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     Федеральная служба безопасности штата Атланты стремится нанять на работу переводчиков Эбоникса. Нужда в специалистах объясняется тем, что необходима помощь в интерпретации прослушанных разговоров, связанных с целями тайных расследований наркотиков. Управление по борьбе с наркотиками распространило сообщения с просьбой к компаниям, предоставляющим услуги по переводу, помочь им найти девять переводчиков на Юго-востоке. 
     Специальный агент Майкл Сандерс сообщает, что необходимы переводчики, свободно владеющие языком эбоникса. Г-н Сандерс сообщает, что поиск переводчиков охватывает широкий диапазон Юго-востока, включая офисы в Атланте, Вашингтоне, Новом Орлеане, Майами и Карибском бассейне. Он сказал, что не уверен, почему другие регионы не нанимают переводчиков эбоникса. Однако г-н Сандерс отметил, что на Юго-востоке продолжаются расследования, которые нуждаются в специалистах, владеющих языком эбоникса. 
     Х. Сами Алим, профессор лингвистики из Стэнфорда, специализирующийся на афроамериканском английском и культуре хип-хопа, сказал, что, когда он впервые услышал об этом, он подумал, что попытка поиска специалистов была шуткой. По оценкам лингвистов, эбоникс может быть сложнее, чем кажется, отчасти потому, что словарный запас развивается быстро. 
     "Часто люди думают, что просто имеют дело с несколькими жаргонными словами, и что могут уловить все его тонкости. Однако вы можете встретить некоторые существенные отличия от английского", - сказал Джон Рикфорд, еще один профессор лингвистики Стэнфорда. Профессор также добавил, что у эбоникса не просто большой, это огромный словарный запас. Профессор Рикфорд сказал, что наем специалистов по эбониксу может пригодиться УБН. Он также добавил, будет весьма трудно определить, может ли потенциальный сотрудник говорить на эбониксе достаточно хорошо, чтобы переводить, поскольку стандартизированных тестов не существует.
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